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Pohjo is 'Amer ikan ens immeinen s i i r to la is leh-
deksi tulkittava lehti alkoi i lmestye Pennsyl-
van iassa v .  1739.  Se o l i  saksank ie l inen  e l i
i lmesty i  muu l la  k ie le l l i i  ku in  s i i r tokunt ien
va l tak ie le l le ,  ioka  o l i  eng lan t i . l  Nyky isen
Kanadan alueen etnisen lehdisti in historia
a lkaa v :s ta  1788,  jo l lo in  Ha l i fax issa  Nova
Scotiassa alkoi i lmestyd lyhytikaiseksi jaanyt

Die Welt und Neuschottlendische Corres-
pondenz.  2  Aus t ra l ian  varha is in  v ie rask ie l i -
nen leh t i  on  vuode l ta  1848.3  Vo idaan
taydelle syylle todeta siirtolaislehdistain his-
torian olevan varsin pitki.

Varhaisvaiheessa siirtolaislehti i i  oli vahdn,
ja levikiltadn ne olivat vaatimattomia. Voi-
makkaan siirtolaisuuden vastaanottaiamaissa
muodostu i  v ih i te l len  runxs luku inen ja  yh-
teenlasketulta levikiltaen varteenot€ttava vie-
raskielinen lehdisti i. Voimakkaimmaksi ke-
hittyi etninen lehdist6 Yhdysvalloissa. Maas-
sa i lmestyi sata vuotta sitten noin 800 siirto-
laisil le tarkoitettua lehteii. ja ma6re kasvoi

t o

Ar la Pi l l in  vai toskir ia,  ioka rarkastet t i in  Turun
yl iopistossa lokakuussa 1982, k i is i t te lee kanadan'
suomalaisen lehdiston histor iaa aikana 1901-1939.
Nyt  iu lkaistava ar t ikkel j  perunuu lect io praecurso-
r iaan,  jonka han esi t t i  vei tost i la isuudessa.
Ar ja Pi l l i  ty6skent€lee histor ian,  yhteiskuntaopin
ja ta loust iedon didakt i ikan lehtor ina Tur!n y l iopis '
ton Opetta janko! lutusla i toksessa.

vuosisatain va ihteen vilkkaan maahanmuu-
ton  va iku tukses ta  y l i  tuhanneks i .  V .  1917 se
oli n. '1300 kappaletta, mutta 1920-luvulla
mdere putosi. V. 1931 Yhdysvalloissa i l-
mestyi enae n. 880 siirtolaislehtea. ja niiden
yhteislevikin on arvioitu olleen tuolloin n.
I mil joonaa. 4 Yksityiskohtaiset t iedot siir '
tolaislehdistcin levikistd ja lukum;Srestakin
ovat i lmeisen ep;tarkkoja, erityisesti varhai-
simmilta aioilta. Tamd johtuu mm. siit i i ,
etta monet lehdet jSivet lyhytaikaisiksi, ja

s i i t6 ,  e t td  varman t iedon saaminen v ie ras .
kielisten viihemmistdjen toiminnasta voi olla
vaikeaa. Kanadan siirtolaislehtien lukumiierd
pysyi naapurimaahan verrattuna huomatta-
van pienena. V. 1931 Kanadassa ilmestyi
49 siirtolaislehtea, yhteenlasketulta levi-
kilta:in hieman alle 3OO 0d0rn. Vasta toi-
sen maailmansodan jblkeisen maahanmuuton
voimistumisen seurauksena siirtolaislehdistd
kasvoi merkittavasii. Nykyden Kanadan et-
nisen sanomalehdiston Iukumddr:i on yli



kaks isa taa  ja  kokona is lev ikk i  y l i  m i l joonan.
L isdks i  i lmesty i  n .  150 er i la is ta  s i i r to la is i l le
tarkoit€ttua aikakauslehted.5 l\4yds Austra-
l ian vieraskielinen lehdistd pysyi toista maa-
ilmansotaa edeltdneeni kautena pienend ja

koki voimistumisensa sodan jeikeen 6

S i i r to la is lehd is to  kokona isuutena -  on
tavoittanut ja tavoittaa suuren mdardn luki
joita ja on t;ten varteenotettava yhteiskun'
na l l inen  ja  h is to r ia l l inen  i lm ic i .  lVaa i lman-
kuvaa muodostavana tekijen; sen merkitys-
te ei ole syyte v;heksye.

Tutk imusk i r ja l l i suudessa on  to is ta iseks i
kiinnitetty siirtola isten lehdisto6n vahan
huomio ta .  Es imerk iks i  W.  H.  Kes ter ton
omistaa 300-sivuisessa Kanadan lehdist6his-
toriassa kymmenkunta rivie etniselle leh-
distdlle.T Siirtolaislehdet neyttaisivat olevan
"e i  kenenkaan maa l le "  s i jo i t tuva  i lm i i i .
Niiden olemassaolon ja tehtevien perustana
ovat siirtolaisyhteisdn asema ja tarpeet.
Va ikka kaunopuheisesti saatetaan sanoa,
e t td  s i i r to la is i l la  on  kaks i  ko t imaata .  monet
heiste ovat oikeastaan olleet irt i kummasta-
kin kotimaasta ja eleneet koti-ik;ved tuntien
eristdytyneine vierask iel isessii ymparistdssa.
N i in  myc ls  s i i r to la is leh t i in  on  oman e tn isen
ryhmAn u lkopuo le l la  k i inn i te t ty  v l ihdn  huo-
mio ta .  S i i r to la is ten  a lkuperd is issa  ko t ima is '
sa ne ovat jaaneet melko tu ntemattom iksi;
myds va staa nottaja ma issa n i ih in on pdesben
tdisesti suhtauduttu v6linpitemett6mesti.
Es imerk iks i  Kanadassa e i  normaa le ina  a iko i -
na kiinnitetty paljonkaan huomiota siirto-
la is lehd is td6n.  K ie l imuur in  suo jassa,  v ie ras-
k ie l i s in i i ,  n i i l l i i  o l i  vapaat  to imin tamahdo l -
l i suudet .  Laa j imman huomion,  ja  v i ra l l i sen
huomion.  kohte iks i  v ie rask ie l i se t  lehdet
jou tu iva t  k r i i s ia iko ina ,  e r i t y ises t i  maa i lman-
so t ien  a iko ina  ja  s i l lo ink in  huomio  o l i
negatiivista: peletti in vieraskielisen lehdistdn
keytteytyviin sopimattomasti.

Siirrolaislehdet ja uusi kotimaa

Vaikka  s i i r to la is ten  ju lka isu to imin taa  e i  o le
heidAn uudessa kotimaassaan paljonkaan
tunnet tu ,  tdme e i  merk l tse  s i ta ,  e t te  s i l le  e i
o l i s i  o l lu t  laa jempaak in  merk i tys t5 .  E tn inen

lehdistci on kertonut tulokkail le uuden
asuinmaan olosuhteista, normeista. trad i-
t ioista ja aja nko hta iskysymyksistS. Useat
tutkijat korostavat juuri t;ta siirtolaisleh-
d is t t in  roo l ia .  Es imerk iks i  V ic to r  Turek ,
Kanadan puo la la is ten  lehd is tdn  tu tk i ja ,  to -
tesi siirtolaislehdistdn olevan yksi tarkeim-
mista v;l ikappaleista, joka edisti ia siirtolais-
ten sopeutumista, v6hitt i i iste sopeutumista.
Kanadaan.  Samantyypp inen teh tava  on  s i i r -
to la is ten  omi l la  yhd is tyks i l l i i ,  seurakunn i l la
ja harrastuspiireil l i i .S Tdten etninen lehdisto
on uuden ko t imaan kanna l ta  hyc idy l l inen
kansala iskasvatuk sen valine.

lMone l le  s i i r to la ise l le  oma k  ie l inen  lehd is td
o l i  hyv in  ta rpee l l inen ,  s i l ld  k ie l i ta i to  e i r i i t ta -
nyt maan peeikieli l la i lmestyvien lehtien seu-
raamiseen.  S i i r to la is lehd is td  e i  ehdot tomast i
sittenke;n o l lut ainoa informaatiokanava.
Etenkin pitkiiain uudessa kotimaassa asuneet
saman kansall isuuden j;senet auttoivat tu
lokkaan to tu t tau tum is ta  uus i in  o lo ih in .
Lawrence Lam on melko tuoreessa tutki-
muksessaan, jonka kohteena olivat Toronton
kiinalaiset ja heidan Iehdistonsd, peetynyt
se l la iseeen tu lokseen,  e t te i  Kanadan k i inan-
kielisen siirtola islehd ist6 n kanadalaistava va a-
ku tus  o le  nykya;n  er i t y isen  suur i .  A inak in
kiinalaisil le niiyttaisi lehdistdadn tarke;mpi
tiedonsaa ntika nava olevan henkildkohtainen
ystava', tuttava- ja naapuriverkosto. Tulokset
y l ld t tava t  vars ink in  s iks i ,  e t te  Kanadan k i ina-
la is ten  ju lka isu to imin ta  on  nykya;n  v i l kas ta
ja  myos he id ;n  leh t iensa lev ikk i luvu t  korke i '

Siteet siirtolaisten alkupereisiin kotimaihin

Use immat  s i i r to la is lehdet  ova t  ju lka isseet  o i -
keastaan kahta kot imaanosastoa. S i irto la iset
tarvitsivat valmennusta uutta elinympdrist6-
aen varten, mutta siteet vanhaan kotimaahan
eivdt yhtekkisesti eliminoituneet. Vieraissa
oloissa ei ollut harvinaista. etta koti ' ikavan
va ikutuksesta uskoll isuus entiste kotimaata
kohtaan vo imis tu i .  Samoin  vo imis tu i  ha lu
tieteii entisen kotimaan asioista. Niinpd
useat siirtolaislehdet kesittelivet tdt6 aihe-
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piirie laaiasti, joskin entiste kotimaata koske-
vat aiheet yleen$ vdhenivat lehden itsensa
vanhetessa ja sen lukijain mukautuessa uu-
teen ymper is tddnsd. l0

Useimpien siirtolaislehtien kannanotot
luk i jo iden5a en t iseen ko t imaahan o l i va t
mydtdmie l i s i6 .  Es imerk iks i  Kanadan ja  Yh-
dysva l ta in  s laav  i la  i s lehd is tdn  enemmis td  o l i
kane l l i smie l i s ie ,a  pyrk i  y l lap i rdmadn luk  i -
joidensa ka nsa l l ist ietoisuutta.l l  Toisaalta,
es imerk iks i  suomala is ten  s i i r to la is ten  vasem-
mis to lehd is t6  suhtau tu  i  Suomeen hyv in
kr  i i t t i ses t i .

Entisen kot imaan k;enteentekev;t mur-
roskaudet ja dramaattiset tapahtumat (kuten
vapaustaistelut, itsenAistyminen. katastrof it)
her;tt ivat yleensi kaikkien etnisten ryhmien
lehdistdssa vilkasta kirjoittelua. Siirtolais-
lehdet k;vivdt samoja taisteluja, joita siirto-
laisten alkuperiisissa kotivaltioissa tai oman
kansa l l i suuden par issa  kdy t i in .  Er i t y isen
karkk66sti kirjo;tt ivat entisen kot imaan
asioista poli itt isten pakolaisten perustamat
lehdet. Toisen maa ilmansodan jdlkeenhiin
Kanadaan saapui runsaasti poli itt isia pakolai-
s ia  l te 'Euroopan mais ta , . ia  nd is ta  s i i r to la is is .
ta monet olivat alkuperdiselta ammatiltaan
henk isen tydn tek i jd i td ,  jo tka  p i t i v6 t  luon-
tevana ryhtyd uudessa asuinmaassa siirtolais-
lehden to imi t ta j i ks i .  1  2

Kaksisuuntaisen loiaalisuuden ongelma

Joseph l\4. Kirschbaum painottaa, ettA Kana-
dan siirtolaisten kansall ismiel iset lehdet eivat
y lcensa jou tuneet  kansa l l i smie l i syydessddn r i s -
t i r i i taan  Kanadan e tu jen  kanssa vaan yhd is -
tiv6t lojaalisuuden seke entista ett6 uutta ko-
t imaata  kohtaan. l3  Kanadan s i i r to  la  i s lehd is -
tcin historia osoittaa kuitenkin, ettei t i im?i
kysymys a ina  o l lu t  a ivan  yks iker ta inen.
"Kahden isAnmaan onge lma"  ta i  "kaks i -
suu n ta  i sen  lo jaa l i suuden"  (eng lann iks i :
doub le  loya l t ies )  onge lma kohos i  es i l l€
er i t y ises t i  maa i lmansot ien  a ikana,  jo l lo in
Kanadan viranomaiset k i innitt ivat tavan-
omaista enemman huomiota vieraskieliseen
l€hd is tdon.  Va ikeas t i  va lvo t tavan s i i r to la is -
lehdistdn pelatti in tekevan propagandaa
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lson Br i tann ian .  Kanadan ja  n i iden  l i i t to -
laisten sodankayntie vastaan. Talloin erityi-
sen huomion kohteina olivat niiden siirto'
laisten lehdet, joiden alkuperaiset kotimaat
olivat sodassa lson Britannian vastapuo-
le l la .

Vars ink in  saksank le l i sen  s i i r to la is lehd is -
ton  kohte lu  on  hyv in  k i in to isa .  Ens immai -
sen maailmansodan aikana viranomaiset
olivat kyll6kin tyytyveisie saksalajslehdis.
tddn, ia lehdisto mukautui melko tottele.
vaisesti sensuurin vaatimuksiin. Siit i i  huo-
limatta sen ilmestymisedellytyksi; heikensi
yleinen saksala isvastainen antipatia. Toisaal -

ta saksalaisveestd, lukijakunta, oli osin
pettynyt lehdistdnsa varovaisiin kannanot-
toihin ja odotti rohkeampaa patriotismia.
Aivan ensimmaisen maa ilma nsodan lopulla
saksankieliset lehdet 13 muun ryhmdn
lehtien kanssa julistett i in laittomiksi,
mutta syy tdhan ei ollut niinkaan lehdisse
ilsessedn kuin huolestuneisuudessa, jota Ka-
nadan ha l l i tusp i i r i t  tuns iva t  maan s isa isen
rauhan sdilytt i imisest?i.1 4

Samantapa inen t i lanne uus iu tu  i  to isen
maai lmansodan a ikana.  V .  1939 v i ranomai
set lakkauttivat aar immA isyyslehd en, kane l-
l issosialismia kannattava n Deutsche Zeitung
f i i r  Kanadan,  jo l la  tuo l lo in  o l i  no in  6000
tilaajaa. l\4uuto in saksalaislehdet eiv6t j uuri
herettaneet huomiota.l 5 Katsauksessa vuo-
delta 1942 mainitt i in, ettei mikeen niist: i
suora na isesti tukenut akselivaltoja, mutta
eraat lehdet olivat epii lyttavan neutraaleja.
Toisaalta, ereiden muiden etnisten ryhmien.
ku ten  ukra  ina  la  i s ten ,  kansa l l i smie l i s i l l i i  l eh-
d i l le  o l i  va ikeuks ia  sov i t taa  yh teen kaks i -
suuntaista lojaalisuutta.l6 Torontossa il-
mestyva suomenkielinen Vapaa Sana sai Suo-
men jatkosodan aikana useasti nuhteita
sensuur iv i ranoma is i l ta .  koska se  kannat t i
l i i an  vo imakkaast i  Suomea ja  a rvos te l i  l i i an
ker jekk .as t  i  Neuvos to l i i f toa . l  T  use immat
s i i r to la is lehdet  p i t i ve t  te rke imp;ne oman i l -
mestymisensd turvaamista ja alistuivat sota-
vuoSien  sen5uur i in .

Normaa le ina  a iko ina  kahden ko t imaan
huomioon o t taminen e i  o l lu t  s i i r to la is leh
d i l le  per iaa t tee l l inen  onge lma.  K ;y tdnndn



ongelma se kyll i  eattoi olla, jos entisestA
kotimaasta ei saanut ri i ttevdsti t ietoa.

Siirtolaislehti toteuttaa "luonnostaan"
kahta periaatteessa ristir i i taista teht6v,al
kertoessaan uudesta kotimaasta se auttaa
s i i r to la is ia  mukautumaan uuteen,  mut ta  va '
l i tteessdan informaatiota vanhasta kotimaas-
ta se hidastuttaa sopeutumista ja yllapited
lukijainsa a lk uperdiste kansall ista identiteet-
ti5.18 Nem; kaksi ulottuvuutta sis5ltyviit
s i i r to la is lehd is t6n  roo l i in  samal la  tavo in  ku in
ent inen ja  uus i  ko t imaa kuu luva t  kenen ta -
hansa s i i r to la isen  a ja tusmaai lmaan.

Siirtolaisyhteisiin palveli ja

Va ikka  en t inen ja  uus i  ko t imaa ovat  o l lee t  ja

ovat tarkeiti aihep i ireji i  etnisessii lehd istossa,
e tn inen ryhme,  s i i r to la is ten  yh te iso ,  on  se
maapere, josta teme lehdisto kasvaa. Siirto-
laislehti on olemassa siirtolaisia varten. Se
palvelee etnista ryhmiii insd - paitsi vdlitt i i-
mdll; yleistai informaatiota ryhm6n intressit
huomioon ottaen - myds kertomalla ryhmen
omasta toiminnasta, sekd yksityisisti i  ihmisis-
t6 ettb j6rjestaytyneeste yhteistoiminnasta.

Suur in  osa  Kanadan s i i r to la is lehd is ta  o l i  ja

on edelleen erilaisten j i ir jestdjen tai kirkko-
kuntien ;Anenka n nattajia, ja suhteell isen
harvat lehdet olivat kaupall isia yksityisyri-
t yks ie .18  Tdme patee  myds Kanadan suo
menk ieliseen lehdistddn ia Yhdysvaltain
suomenkiel iseen lehd istci<in.

Koska lehdet olivat eri ndkemyksie edus-
tav ien  ryhmi t tym ien  aenenkannat ta j ia .  hyv in
harva lehti edusti koko etnist. ryhmiidnsa.
Siirtolaislehdistd ei ole eik; ollut mielipi-
teiltaan yhteneinen, kuten ei mydskaiin etni-
nen ryhmi  y leensa o le  yks i - i lme inen,  yks i '

mielinen ia yhteiset edut omaava kokonai'
suus.

Siirtolaislehdist6 on sidoksissa etnisen
ryhman ident i tee t t i in .  To isaa l ta ,  Ieh t i  vah-
vistaa siirtolaisten ja heidein j. lkeleistensa

ka nsa ll ista identiteettia. t ietoisuutta alku-
pere ises t i  kansa l l i suudestaan ja  ku l t tuur is -
taan.  To isaa l la ,  lehden ju lka iseminen on
sindnsA osoitus siit i , ettd etninen ryhmb
tuntee olevansa tietty yhteenkuulur"a ryhme,

joka tarvitsee omia spesiteji t iedonvalitys-
kanavia. Siino la islehden hengisse pysyminen

riippuu taloudell isten ia henk isten resurssien
riittavyydest6 ja kannattajakunnan lukumde-
r5std. mutta avainkysymys kuitenkin on,

mita omakieliset lehdet todella merkitsev;t

s i i r to  la  i s i l l e .
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Character and Meaning ot Ethnic News-
papers

The ethnic press has a long historv,  for  rhe f i rs t
immigrani  paper in Nor ih America was publ ;shed
i n  P e n n s y l v d n r d  i n  1 7 3 9 .  T h e  t i r s t  e r h n r c  p a p e r  i n
what is  now Canada, was Die Welt  und Neuschott -
lSndische Co.respondenr,  which beqan to rppear in
Hal i fax,  Nova Scot ia in 1788. In the ear ly d€cades,
rhe nuhber o{  newspdpers armed at  immrgranis
was vefy smal l ,  but ,  gradual ly ,  i t  grew to consader
a b l e  p r o p o r t i o n s .  I n  1 9 3 1 ,  f o r  e x a m p l e ,  t h e  n u m -
ber of  ethnic papers appear ing in the Uni ted States
was approxrmately 880.  wi th a combin€d c i rcula
t ion of  around I  mi l l ion.  Simul tan€ously,  49
ethnic papers were publ ished in Canada, and their
tota l  c i fculat ion has been est imated at  a l i t t le  less
than 300 000.  Nowadays,  the number of  ethnic
newspapers in Canada js around two hundred.

The ethnic papers have been rather unknowb
outs ide the immigrant  communit ies.  However,
these papers had,  in a sense,  a wider range of
communical ive Iunct ions to fu l t i l  than ordinary
papers-  For the immigrants,  they were extremely
amportant ,  s ince most of  the new arr ivals were
unable to speak or  r€ad the language of  the host
country on their  arr ival .  Typical ly ,  these papers
informed their  readers about the afJairs and events
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of  the host  country,  and the ethnic press w6s thus
a medium for  the educat ion ot  new ci t i :ens,  In
addi t ion,  the ethnic papers publ ished nevls about
rhe country o l  or ig in,  esp€cia l ly  about extraordina
ry events there.  As a ru le,  ethnic papers lended to
be loyal  bolh to the couniry of  or ig in and to the
host  country,  but  dur ing both the World Wars,
some papers had di f f icul t ies in combininq these
double loyal t ies,  Normal ly ,  however,  there was
no di f t icul ty .

The ethnic papers have grown out  of  ihe needs
of the ethnic groups,  and they serve the immi
grants,  by publ ishing gener€l  news of  interest  for
the immiqrants and by carry inq news about the
ethnic groups VerV few of  the elhnic papers have
been commercia i  enterpr ises;  most  of  lhem re
presented some ethnic organizat ions,  churches or
cul tural  or  pol i t ical  organizat ions.  The ethnic
groups were seldom unanimous about pol i t ics
or re i ig ion,  for  example,  and nei ther were the
newspapers.  Very few of  the ethnic papars re,
presented rhe whole of  their  ethnic group,  but
most were the voices of  d i f ler ing groupings wi th in

The ethnic press is  re larcd to the indenr i ry of
the €thnic grosp. The very exislence of an erhnic
paper indicates that  immigrants f rom a community
needing speci t ic  media of  their  own.
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